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Roman Dudok. Invariant Meaning and Structure of Polysemantic Unit The semantic
structure  of polyvsemanttic  linguistic units has been discussed in the paper. The
methodological approach called “meaning — sense” is shown in the article. The method
predetermines two kinds of the semantic contert of the same linguistic unit — the invariant
in language and the variable in speech The invariemt semaptic content is termed
“meaning ” and the variable — “sense”. The process of generdting different exact senses
of the same linguistic unit in speech and the invaricnt meaning determined by the language
semantic system are shown in the article.

Onexcandpa OcmpoeceKa

TUNONOMA AHMINCLKUX AIECNIB-3B’A30K OLUIHHOI CEMAHTUKU
Y XYOAOXHBEOMY AUCKYPCI

AKTYaTBHICTh BHBUEHHA [IECTIB-3B°I30K AHTTHCHKOI MOBH BHZHAYAETHCHA, 3 OJHOTO OOKY,
BAXIIHBICTIO BHBUEHHI MOBH VY pPeallbHOMY MHCKYPCl, BHSBIeHHSIM CIHelHGpIKH (yHKIIOHATEHOI
CEMAHTHKH MOPHHX OJIHHHITH 3 YPAXyBAHHAM CHTYAIlli CIUIKYBAHHA, a 3 iHIIOTO OOKY — HeJOCTaTHIM
BHBUEHHAM i€CTIB aKCIOMOTIUHOI TeMAaTHKH, 30KpeMa aHTWIiHCBKUX [IECTBHHX 3B A30K ¥
Xy AOKHBOMY JHCKYPC.

MeTa cTarTTi PH3HAYHMTH IPaTMATHUHHN IMOTEHIaNl aHTTHCHRKHX TECTIBHHX 3B’ A30K, AK €
peamizaTopaMi KaTeropii OIiHKH, 3 TOrIAAy QYHKIIOHATFHO-KOMYHIKATHBHOTO IX aHamizy B
XyAOKHBEOMY JHCKYpci. Ji€cToBa-3B’f3KH eKCHNIKYIOThCA Y TEPMiHI KaTeTopid OIHKH, AKHH 1
BH3HAUAE THI TUCKypcy. JId IHX AieCTB XapaKTepHi JedKi BIACTHBOCTI, AKi BifIPi3HAIOTEH iX Bif
iHTIHX mieciB. Hacamiepe i, BOHH BHAIIAIOTECA CBOET0 (PYHKIT€F0, OCKITBKH BHCTYIIAIOTE ¥ PedeHH] B
CKIa/li iMEHHHKOBOTO MPHCY/KA 1 CIIONYUAI0Th TAMET i3 ITpeAHKATHBHHM wWieHOM. CYTh ITpefKara
TIONATAE V BH3IHAUEHHI 1 OIHI[ CTATHUHHX BIACTHBOCTEH 1 MHHAMIUHIX IMPOABIB 00’ EKTiB AiHCHOCTI
Ta iX BifHOIIEHE . 51 Apo MpeIHKATHOI TeKCHKH CKIAJA0Th TECTOBA. 3 IXHIMH ceMAHTHUHHMH KIacaMH
TIOB’ f3aHi 1 OCHOBHI THITH 3HAUeHb 03HAKH, 4 TAKOXE BAXKIHBI THIH peieHb.

YBech MacHB IpefuKarie JI. BacHnreR TpyIye 3a TphOMA KpHTepiami: 1) 3a JOMiHAHTHHMH
KOMITOHEHTAMH iX 3HauUeHb, fKi BHJIMIOTECA HA 0azi IeKCHUHHX TApajurM, 2)3a SIepHHMH
KOMITOHEHTAMH, fKi BHKOHVIOTH (PYHKIIIF0 ieHTH(IKATOPIE OCHOBHHX CEMAHTHUHHX KIAcCiB CIiB i
¢pazeomorizmip, IO BHAUISIOTECS 28 JeHOTATHPHHM IIPHHIMMIIOM, 3)2a CHHTATMATH'IHHMHI
KOMITOHEHTAMH, fKi BHUIEHOBYIOTHCA Ha 0a3l CeMaHTHKO-CHHTAKCHUHHX Mofellell peueHHA, AApOM
AKUX € TpeukarH. Ili Tpu KmacHdikamii mepeXpellliyl0ThcAd MiK c000W. 3a JOMiHAHTHHMH
TeKCHUHHMH KOMIIOHEHTAMH 3HaYeHHA BHAUIAIOTHCA Jpa OCHOBHI THITH ITPEJHKATIE: iCHYBAaHHA
(3TiTHO 3 JOMiHAHTHHM KOMIIOHEHTOM “OyTH” abo “He OyTH") i aKI[iOHAMBHI (3TiHO 3 JOMIHAHTHHM
KOMITOHEHTOM ““3[[iHCHIOBATH IIOCEH™ 2 TIO3UTHBHHM YH HeTaTHBHHM BifiTiHEKOM) [3, c. 119].

H. CazoHOBa TpaKTye IpeIHKATHBHICTh fAK BHZHAUANGHY O3HAKY OJHHHIN MOBIEHHEBOTO
CTIIIKYBAHHA 1 BBAXKAE, 10 ii BApTO POTTAMATH K BIACTHRICTh PEUeHHH 1 K 000B’ T3KOBY YMOBY HOTO
icHyBaHHA [8, c. 10].

[TpeAHKATHBHICTE — Ile TIOHATTA BiTHOIIEHHSA, AKe BijioOpaxkae HAfABHICTH a0 BiJICYTHICTE
3B’ 3Ky OyIp-KOTO TIpeJMeTa UH SBHINA 3 MOHATTAM iCHyBaHHA, OyTTA. BIacHe cTRepaEeHHA
HagBHOCTI a00 BiJICYTHOCTI 3B’ A3Ky Oy [p-4UOTO 2 OV Ib-UHM, 3B’ A3KY JBOX 000B’ A3KOBHX KOMIIOHEHTIB
yCciX TIOBIIOMIEHh CTAHOBHTEH 3MICT TPEJHKATHBHOTO BiJHOIIEHHA. [IpeHKATHBHHI 3B 30K MikK
T AMETOM 1 TIPHCYAKOM HaHUiTKillle BHABIAE MpeHKATHBHICTE ¥ PEUeHHI. 3a CBOEK 3HAUVIIICTIO ¥
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CTPYKTYPlL peUeHHS L[ IIPeJHKATHBHICTE BRAEKAETLCA IIEPBHHHON . [IpeJHKaTHBHICTE IK BIACTHBICTE
peueHHA MOXKHA CIIOCTEpITaTH y (opMi TpeTHKAaTHBHOTO 3B’ﬂBKy MK ulleHaMH peueHHA. BoHa
TIOB’ A3y€ He IIHIIE TONOBHL WIeHH (IAMeT i MPHCYIOK) , ame H JesdKi 1HIMN WIeHH pedeHHA. Y IBOMY
BHIIAAIKY ii MOHA HA3BaTH BTOPHHHOIO. Y IEpIIOMY BHIIAJKY (IHAMeT + IPHCYAOK) IIPHCYAOK AK
CIIOBO, IO BHPAXKAE ITpeJHKATHPBHICTH, € TONOBHOK CTPYKIYPHOK BiCCH IIPeJHKATHBHOCTI, SKa
OpraHizoBye yce pedeHHA. [IpHCYIOK Pa3oM i3 IAMETOM YTBOPHOKOTH CTPYKTYPHHI LEHTP pedeHHA i
BHPAXAOTEL, AK IPABHIO, MePBHHHHH ITpeTHKATHBHHI 3B’ 120K. BTOpHHHA TIpeHKATHBHICTE MOKE
CTOCYBATHChH IK APYTOPANHHX WICHIB peueHHA, TaK i TONOBHHX. BOHA IpefpKye y pedeHHI IIOCEH
JOTATKOBO JIO IIEPBHHHOI TpeTHKATHBHOCTL, ale He BUCTYIIAE ¥ (popMi IPHCY IKA.

Kareropif mpemuxaTHBHOCTI, AK Haronolrye O.KoToea, € HocieM yHKI TMOBimOMIEHHT ¥
BHCIOBIIOBAHHAX, OCKINBKH TpeJHKATHBHHII 3HAK, Ha BifIMiHY Bif iHIIHMX MOBHHX Z3HAaKiB, fKi
BHKOHVIOTH (PYHKIIif0 HA3HBAHHA 33aBKIH BHKOHYE IF0 QYHKIIO [6, c. 60]. OTXe, TpeJHKATHBHICTh
BHpAXaE MepBHHHY iH(QOPMAaTHBHICTE, fKA CKIAJAE CYTh TIOBiOMIeHHA. MOXHA BBAXaTH, IO
Tipe JHKATHBHE (YHKI[IOHYBAHHA JIeKCHUHHX OINHHHX OJHHHILE € KPHTEpiEM BHAUIEHHA TaKOTO
MIParMaTHYHOr O THITY PeYeHb, AK OIHKA.

OLiHHI oNepaTopH MOKYTh BHABIATHCA fK ITpeJHKATH, IIpPeJHKATHBH (UACTHHA CKIAJEHOTO
TIPHCY/KA), TTPeIKATHRHI O3HaueHHd 1 aTpHOyTH. OMiHHI TTPeTHKATH BHPAKAIOTh OI[iHHE CTABIEHHA
cy0’exTa 10 00’€KTiB, Iepelaya SKOTO € OCHOBHOK METOH IIOBiOMIEHHS MOBIA. Y THX BHITAJKAX,
KONH OIHHHI OIlepaTop VEHBAETHCE ¥ (YHKIIl NpeHKATHBHOTO O3ZHAUEHHS, BiH IOCIYTOBYETHCS
eleMeHTOM, Ha fAKHH TIPHIIAMA€ KOMYHIKAQTHBHHI IIeHTP BHCIOBINIOBAHHT “Don’t be childish,
Mr. Craig’, she said sharply” [11, c. 18]. IlpemukaTHeHe 3HAUeHHA (sharply) XapakTepH3ye TMpeIHKAT
B OINHHOMY CMUCTi, Bifo0pakaroul CTAaBIeHHA cy0’e€KTa OIIHKH JI0 TOTO, IO BiMOVBaEThCH, i €
BHpAXeHHM HeHTpamsHOK IIpeTHKAaTHRHOW OFHMHHIER. Tol dakT, o IpH peAyKIii Tpe HKaTHBHOTO
O3HAUeHHS BHAO3MIHIOETEC A CMHCIT BHCIOBTIOBAHHA, CBiTUHTE TIPO 3HAYYINICTE OIMIHHOI OHHHIL, IKa
BEUBAETHCH Y il CHHTAKCHUHIN (HyHEIIII.

[Mlomo aTpHOYTHBHOTO BEHBAHHSA OIIHHHX OMEPATOPiB, TO, OUEBHAHO, TTPABOMIPHOK € TYMKA
THX aBTOpPiB, fAKi PO3IMEXKOBYIOTH TMOHATTA O3HAKOBOCTI i IpefHKATHBHOCTI. OIHHI (0COGIHBO
COI[IaTBHO 3YMOBIIEH]) XapaKTepPHCTHKH, AK ITPABHIIO, € HERIMT EMHOK UACTHHOI IPe/METIB, CHTYaIlii
Ta iHMX OIHHKX 00’ekTiB. Kpamidikamii Ha 3pazok geood girl nice flat Ta iH. He € TIOBR’f2aHi 2
BHpAXKEHHAM TIpeIHKATa, a, HABMAKH, BiJoOpaXKar0Th INiCHICTh CTPYKTYPH 1 3MICT iMeHHOI TPYIIH.
ATpHOYTHBHEe BAHBAHHA OIHHHX OJHUHHIE V PEUeHHI He € OCHOBOK [N BHJIEHHA peueHb i3
TIEPBHHHOK OIHHOK iHQOPMATHBHICTIO [5, c. 155]. OIiHHI oNlepaTopH, fKi BHKOPHCTOBYIOTHCA ¥
TIpeHKATHBI, BHPAKAKTE CTaH 00’ €KTA OIHKH, AKMH IpHIHCYE iM cyG’ekT. Ha mymxy B. AmmoHi,
BIACTHBICTh, AKA BHCTYNAE Y IPHCYAKY, IIOUMHAE TPaKTYBAaTHCA fAK TaKa, IO CTAE BIACTHBOID
TIpeMETY, TOOTO TTEBHOK MipOK OTPHMYE BIfITIHOK cTaHy [1, c. 80].

3MicT TpefHKaTa He OOMeXyeThCS BHPAKEHHIM O3HAKH. LOTO 3MicTOM, OKpIM AyMKH IIPO
O3HAKY, MOke OYTH AyMKa IIPO BIACTHRICTE, BiHOIIEHHS, CIIOHYKAHHA /0 [ii, OIiHIOBAHHI MEeBHOT O
00’ exTa. O. Bonsd BHAUIIE B OKpeMy TPYITY aKCiONOTiuHi TMpeHKaTH. MH, JOTPHMYIOUHCEH IIEOTO X
TIOTILANY, ITiJ AKCIONOTIUHHMH TIPeJHKATAMH PO3YMIEMO KIIac IIpeJHKATiB, AKi BXOAATE JO CTPYKTYPH
OI[HEH, 00 eTHYIOUH ii cyG’eKT Ta 00’ €KT. AKCIONOTIUHII TIpeJKAT € OCHOBHHM 3ac0o00M eKCTDTIKAITii
MOJANBHOI PAMKH OINHKH, i MH BiTHOCHMO HOTO [0 II€PBHHHOTO. BiH YBONHTE Y BHCIOBIIOBAHHS
eKCIITIIUTHY Ccy0’eKTHBHICTh, VKA3YVIOUH HA HAABHICTH OIHHOTO cy(’€KTa, i MpeCcTaBIAE OIHKY AK
TaKy, IO HANeXKHTEL 0 HOTO KOHIEMTYATRHOTO CBITY [4, c. 95]. JliecmoBa-3B’ 13K 2aPX[TH HASRHI B
AKCIONOTIUHHX IIpefHKATAX 1 BXOOATh MO MOJATBHOI PAaMKH OIGHKH. Y CEMAHTHYHOMY ILIAHi
Ji€ecIOoBaM-3B’ I3KaM IIPHTAMAHHL IIeBHI TpaHcGopMamii iXHiX 3HaueHb. K IIpapHIO, I CeMAHTHYHI
TlepeTBOPEHHS B TIECIBHIH 38" 310 € AeCeMAHTH3AIEI0, NeNeKCHKOIOTi2alliel0 BHXIJHOTO 3HAUCHH.

A. Ky3HeloOR po3MeEOBYE JECTIOBA-3B’I3KH BiMIOBITHO A0 CTYIIeHA iX JeceMaHTH3amii Ha
“uHcTi” 3B A3KH Ta “HAme3p MKH’. lleft momim Oa3yeThcd HA iX ceMaHTHUHIN BiMiHHOCTLI [7,
c.80-81]. OcuoeHa dopMankHa O3HAKA [iECTOBA-3B M3KH, fKa 2aKpillleHa B camiil Hazpi,
BH3HAUaEeThcA ii OCHOBHOKW GyHKIE — 3ale3lMedyBaTH IeKCHUHHMH 3ac0o0amMH BHpaXeHHA
JTOTIUHOTO 3B 3Ky B PeUeHHi, a TaKOX Y TTeBHOMY KOHTEKCTi Peali3OBYBaTH OI[iHHE 3HAYeHHI. YcCi
Ji€CHOBa, AKI BERHBAOTHCA ¥ (PYHKINi 3B’ A3KH, BTPAUAROTh YACTHHY CBOTO BHXiJTHOTO JEKCHUHOTO
3HaueHHd. 1]i BTacTHBOCTI € BHPIIIATFHIMH V BH3HAUEHHI TECTIBHAX 3B’ 130K. [IpoaHamizyBapIm pay
Ji€CTiB, MH Bili0pamy K Haifly:KHBaHIIN B aHTTiHCHKIH MOBi Taki Mi€cTOBa-3B’ I3KH, IO eKCIDKYIOTE
KaTeTOpito OIIHKH: fo be, o feel, 1o seem, 1o keep, to hold, 1o remain, 1o continue, 10 become, to come,
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to gel, to go, 10 grow, to lurn, o make, to look, 1o like. Y CTIOMyUeHHAX Ha 3pasokK: lo go mad, lo turn
while, to keep silent miecmorpa pa3oM i3 TMpeJHKATHBHIM UIeHOM YTBOPIOIOTEH Jy#Ee TICHO IIOB’ A3aHe
CTIONYUeHHS, AKe HA3UBa€e OJTHE MOHATTA. Y I[hOMY KOMILIEKCi OCHOBHE CMICIIOBE HABAHTAXKEHHI Hece
He JIiECTIORO, a TIOB’ A3aHHH i3 HAM TMPHKMETHHK a00 iMeHHHK. OJHAK Ile He O3HAUAE, IO JIECIOBO ¥
TAKHX KOHCTPYKII X CTAE€ CEMAHTHUHO HeHTpaTbHIM. B OHO THIIE 3MiHIOE XapaKTep CBOTO 3HAYeHHT 1
TIOUHMHAE BHPAKATH KaTeTOPil0 iCHYBAHHA, CTAHOBIEHHS a00 3MiHH AKOiCh cyOCTaHINi Ul ii AKOCTi, IO
BH3HAUAETHCA MTPeTHKATHBHHM UIeHOM, TOOTO TTOUMHAE BHpAXaTH MeBHY (OpMY iCHYBAHHA ABHINA.
IMonmi6HO MO iHINFX CEeMAHTHUHHX IIONIB, CEMAHTHUHE ITONe OIIHHHX MECTiBHHX 3B 430K MAE CBOIO
OCOGIHBY iHTErpaIbHY CEMAHTHUHY O3HAKY. IX 00’ €JHAHHA B JEKCHKO-ceMaHTHuHe morne (JICIT)
BimOyBaeThCAd HA OCHOBI CeMaHTHUHOI BIACTHBOCTI, IO BH3HAYAETHCA HETATHBHO — AK YACTKOBA
JeCeMAHTH3AMI A PHXIHOI AiecmiBHOI mekceMH. 1]iff iHTeTpanpHiH O3HAIN ITPHTAMAHHHI JIHHAMI UHHT
XapakTep, OCKITBKH BiH JIOIMYCKae MeBHY TpaHCQOPMAIi0 2HAYeHHA B MeXEaX OJHOTO [ECTIoBa i
BHMATAE BpaXyBaHHA IBOX CEMAHTHUHHX ITapaMeTpiB (110 GYI0 i M0 cTaloCk ).

JiecmoBa-3p’ KM MOXEHA 3TPYIYBATH ¥ TPH BiJHOCHO CAMOCTIiHHI MIKpONONA, AKi pa3oM i3
IHTIME JACTHHAMH MOBH PeanizyioTh GYHKINI KaTeTopii OIHKH. J[0 MepIIoro MiKpoIona Hale&aTh
Ji€CIOBa-3B’ A3KH, fKi BHPAXKAlTh iCHYBAaHHI MeBHOI AKOCTI abo cTaHy, IMO € XapaKTepHHM [T
cy0’ekTa i ¥ AHCKYPCi MOXKe TPAKTYBAaTHCA fK OIiHKA. THIIOBHM JiECTOBOM ITEOTO MiKPOTIONS, TOOTO
TaKHM, AKHI YTBOPEOE HOTO PO, € AIECTOBO “fo be”. Jlam MH CIOJH & MH BiTHOCHMO JHECTIOBA: lo
feel 10 seem, to mean.

Sk BimoMoO, Vv Cy4yacHi aHTTiHcRKIH MOBiI HOIMpeHe BXHBAHHA B CYOCTAHTHRHiN (yHKIGI
JOTMOMIKHHX 1 MOJAMBHHX [IECTiB, a TAKOE 3B M3KH “lo be” 3 MeTOW YHHKHYTH ITOBTOpPEHHS
HecTy&OOBOTO [HECTIOBA B CKIAJl MIECTIBHOTO TpHCYAKA ab0 TpeJHKaTHBA B CKIAIEHOMY
IMEHHHKOBOMY TIpHCYAKY. I[[fo mpobnemy Broepime po3raaHye JI Boymdinm, BiH, 30Kpema,
HArONOIIYBaR HA TPAMATHUHIH TPHPOl ABHMINA, fKe Ha3pap cyOcTHTYIER0. et TepMiH ob’emTHYE ¥
co0i 3HaUeHH S TePMIHIB “2aMiHa” 1 “pempeseHTaIiqa’ [2, c. 269]. BaxmmeuMu mpolieMaMi TeKCHUHOL
CEMAHTHKH € CITBBITHOIIEHH TeKCHUHOTO 3HAUeHHA i TOHATTA, CTPYKTYpa ITeKCHIHOTO 3HAYeHHS 1
CEMAHTHUHA CTPYKTYpa ciora. [IpH po3rnami cyOcTaHTHBHOTO [ECTOBA AK TIOBHOZHAUHOTO i 3B’ A3KH
3MITIYIOTECA J[BAa BHIH BiMMiHHOCTeH: 3 OfHOTO OOKY, CHHTAKCHUHA BiMIHHICTh MiK CaMOCTIiHHIM
YEHBAHHAM TECTOBA “lo be” 1 BERUBAHHAM I 3B’ A3KY, 4 3 iHITOTO — BiJMIHHICTh CEMAHTHUHA: MiXK
3HAUEHHIM I[HOTO iECIOBA “iCHYBATH ', “OyTH" i TIOBHOK BifICYTHICTIO 3HAYEHHS. J[pyre MiKpoTIone
YTBOPIOIOTE MIECTOBA, AKI O3HAYAROTH 30epekeHHA abo MPOJOBXKEHHS CTaHY 1 AKOCTI Ccy0’ekTa, i
BifITIOBiTHO OIIHHOTO CY/DKEHHA ITOM0 HhOTo. OCHOBHE 3 HHX, HAa HAIITY JyMKY, € JIECIOBO “lo keep”,
a mepH(epiiHUMHE — JeCTIOBA to hold, to remain, 1o stay, to contimie. Y TPeTe MIKpPOTIONe, STPOM
AKOTO, HA HAIll TOTIAM, € JIECTIOBO “lo become”, BXONATH FIECTOBA-3B° A3KH, IO O3HAYAOTH 3MIHY
cTaHy a0 AKOCTI, AK-OT: lo come, lo gel, to go, lo grow, to turn, 1o mdke, to look. YacTOTHICTE
YAHBAaHHA AHTTIHCRKHX [ECTiB-3B 30K, IO BHKOHYIOTH (JYHKI[F0 KaTeTopii OIHKM, HA OCHOBI
TTPOAHATI30BAHNX HaMH TBOPIB, MH IIpeICTABIAEMO ¥ Ta0muIIi 1.

I3 TabmwI 1 BHAHO, IO cepel AiECIiB-3B 430K KATeTOPiA OIHKH HAHJACTIIEe peali3yeTbcd ¥
JICTI, axe ozHauae “icHyBaTH”, “OyTH”, TOOTO V¥ TOMY, APOM AKOTO € MECTOBO “to be”. Ha me JICTI
mpumanmae 56,1 %, Ha Apyre — 36,8 %, a Ha TpeTe — 9,2 % yEHBaHb. Y TepI Jpa MIKPOMOIA
TlepeBaxKHO 00°€HYIOTHCA TAK 3BaHi MiECOBA CTATHUHOL Aii, ¥ TpeTe — MOTPAIIIAOTH MECTOBA, AKi
O3HAUAOTH 3a CBOIM IMePBHHHHM 3HAYeHHAM [ii MHHAMIUHOTO XapakTepy. [efki MiecTOBa-3B’ M3KH €
UIleHaMH KiITBKOX MIKPOIOIB OFHOUACHO (Jieciora to make, 1o go). 114 iXHA 0COOIMBICTE TIOR’ A3aHA 2
THM, IO B PI3HHX KOHCTPYKI[IAX BOHH MOXKYTH BHPAXKATH Pi3HI CMHCIOBI BiITIHKH: ab0 iCHYBaHHA,
abo CTAaHOBIEHHA CTaHy. BiMIMOBIAHO Ji€CNOBa-3B’ A3KH, AK i Oyp-AKi iHIIN JTeKCeMH, MOXKYThH OVTH
OararozHauHHMH. CeMaHTHYHA O3HAKa “iCHYBAHHA', IO TBOPHTH OCHOBY CMHCIY Ji€CIOBa-3B’ A3KH
“to be”, BHZHAUAE MiCIle BKAa3aHOTO MIi€CIOBa-3B’MKH B paMKaxX IepINoTo MiKpomond BopHouac
3B’fA3Ka “to be” y CIONyYeHHI 3 iHIIHMH UACTHHAMH MOBH MOXe BHpaEarTH AK TO3NTHBHY, Tak i
HETAaTHBHY OINHKY, HANMpHKIAM: 1) “Fortunately for Martin, he was brilliant” [9, c. 17]; 2)“The
delegates were wrong” [9, c. 158].

Tabmuya 1
CTATHCTHYHHIA AHAJIZ VSKHBAHHA JI€CHiR-2R’ A20K V PYHKIHT KaTeropii olliHKH

ABTOPH Ta Ha3BH TBOPIB

JIeKCHKO-CeMaHTHYHi A. Hailey Cr.& I. Colliers |I. Show “Eveningin | Th. B. Costain “The
MIKPOTIONS “Overload “Decision in Byzantium” Darkness & the Dawn”
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Philadelphia™
3aranbHa K-CTh [PHKIL 389 284 315 355
I3 HHX K-CTh % K-CTh % K-CTh % K-CTh %
Tobe 50 12,85 81 28,52 31 9.84 48 13,52
Tokeep 22 5,65 7 2,46 5 1,58 18 5,07
To become 40 10,28 31 10,91 44 13,96 37 10,42

Y mepIioMy BHIAAKY 3B’ f2Ka “to be”, BANTA Y MHHYIIOMY HeO3HAUEHOMY Yaci, ¥ CIIONYUeHHi 3
TIPHKMe THHKOM brilliant BHpaXKae MOINTHBHY OIHKY (IKi MOKHA TAKOXK KBamiiKyBaTH IK OIMIHKY 33
PO3YMOBHMHE 3i0HOCTAMH), a ¥ APYTOMY —‘fo be” 1 TIPHKMETHHK wrong eKCITIKYIOTh HeraTHBHE
OIliHHe 3HaueHHI. B 000X BHIIaJKax OI[iHKA € eKCIUNIHTHO i cy(’eKTOM OINHKH € cam apTop. Komn
TieCIOBO “fo he” v TpoCTilt 0coboBilt gopMi € KOMIIOHEHTOM aHAINTHUHO TACHBHOI JOPMH KOPETATa,
BOHO, fK TIPABHIIO, AYONIOETHCA YV CKIAMl perpeseHTYIoUoi Qopmu: “7 saw you talking to David
Teichman’, Green said. "He was something in his day, wasn’t he?’ 'He certainly was”[11, c. 147].
HeoGxigHO 3ayBaxkHuTH, IO ECTOBO-3B’ M2KA “to be” MOXEKe BHCTYIIATH 1 AK MOBHO3HAYHE TIECIORO,
fAKe Yy TIeBHOMY KOHTEKCTI BHpaxkae TY UH iHIMY OI[HKY. YcCi MIECTOBa-3B’ A3KH, IO BXOAATH [0
TEPIIOTO MIKPOIONS € AiECTIOBAMH UYTTEBOTO CIIPHIHATTS, OCHOBHE 3HAUEHHA AKHX 3HAXOIHTEL CBOE
BimoOpakeHHHI i peamiaye OIHHe CYKeHHI V IIMHPOKOMY Jiallal0Hi CHONYUeHHT 3 Pi3HAMH
UACTHHAMH MOBH. Y paMKax IepIIOi INATPYIH CTBOPHETHCA ABTOHOMHE OO €HAHHA IIEKCEM,
OCHOBOK) MJIf AKOTO € CEMAHTHUHA O3HAKA “iCHYBAHHA, BiUyTTHd, CIOpHHHATTS . BimbImicTs mHX
JiECTiE ¥ CBOEMY OCHOBHOMY 3HAaueHHI € Ji€CTOBAMH UYTTEBOTO CIOPHHHATTA. (OCHOBHHME
Ji€CIOBAMH-3B’I3KAMH, KpIM [HecIoBa “lo be”, AKI TepeMaloTh OIiHHE 3HAUEHHI CTPHIHATTA i
BiUyTTA, v il TPV € MiecmoBa: fo feel, to seem, to mean. HaMPIIHM 32 3HAUEHHAM € JECTIOBO
“to feel”: 1)“She felf let down and disappeinted, though not 10 have got some definite information
while Yvette waswith her” [10, c. 375];, 2) 1 felt sorry for him’, Loura Bo said’ [10, c. 291].

B o0ox BHIamKax MiECTOBO-3B’A3Ka “lo feel” YEHBAEThCA Y CKIAIEHOMY iMeHHHKOBOMY
TPHCYJIKY 1 CTIONYUAETHCA 3 MIECTOBOM (Y TEPIIOMY TPHEIAML) 1 3 TPHKMETHHKOM (Y APYTOMY). Y
JefdKHX BHIAJKaX, KOIH 3HAYeHHA TECTOBA “to feel’ CTae MeHIN CTIHKHM, HOTO MOKHA 3aMiHHTH
JiecIOBOM “fo be”. KoOImH Ticmd BKazaHOTO [ECIOBA CTOITH 3BOPOTHA UACTKA, BOHO CTaE
TIOBHO3HAYHHM, HAIpHEIAL: “T feel myself a little better” [7, c. 95]. Bapro 2ayBaXuTH, IO HABITH ¥
THX BHITAJIKAX, KOTH BKHBAHHA I[HOTO MECTOBA AK 2B° A3KH HANUITKIIle, TIOB’ A3aHi 3 HIM TIpe JHKATHRH
XapakTepH3YIOTECA IIEBHOK CEMAHTHYHOI OJHOPLIHICTIO, OCKITBKH BOHH BHPAKAOTECA, IK IIPABHIIO,
TIPHKMETHHKOM a00 MIieIMTPHKMETHHKOM, IO BHKOHYE (JYHKI[F0 O3ZHAUEHHS i BKA3ye HA BHYTPIIIHIH
cTaH cy0’ekTa, HOro BigUyTTL. Y LIBOMY 3HAYEeHHI MOXKHA TOBOPHTH IO 30epeXeHHS CeMAHTHYHOL
MOAIGHOCTI MieCIIORa-3B" 3KH /0 OCHOBHOI'O 3HAUEHHS CaMOTo MdiecmoBa. Jo MiecTiB-3B°S30K, SKi
Bimo0paKaroTs KaTeTOPII0 OIHKH Yepe3 CIPHHHATTA OpTaHaMH BiTUyTT, MOKHA 3apaxyBarH TaKOX i
Ji€cIOBa, AKi BXOAATEH A0 PizHHX MiKpo-JICITI, 30KpeMa, FieCcTOBO “fo look™, Ke MH BiJHOCHMO M0
TPeThOTO MIKPOIIONS, i AIECTOBO “to seem’”, MO HANEKHTH J0 MEPIIOTO MiKPOTONA. MH PO3TTATAEMO
IIi iecTOBa He THIME ¥ iX OCHOBHOMY CEHCOPHOMY 3HAUEHHI, alle TAKOXK K i Jl€CIOBA, 0 BHPAKAIOTh
CY/KEHHA PO TTeRHUH 00’ eKT, HAMpHKNAA;: 1) “She was fifty, but looked abowt thirty-five, with a trim
figure and a gentle, unlined, non-Hollywood face™ [11, c.46]; 2)“On that basis, her declaration
equality — which it clearly was — seemed reasonable” [10, c. 146].

JiecmoBo “lo seem” 3a 3HAUEHHAM TIOMOHE 70 MiecToBa “fo look™ i BHCTYIIae B aHATMOTIUHHX
CHHTAKCHUHIX KOHCTPVKI[AX, PO IO CBi{UATh HaBeJAeHI MPHKIATH. BiMIHHICTE MiE Jj€CIOBAMH-
3B’ MKAMH “to look” Ta “to seemd” TONATaB y TOMY, IO “fo look” cCTBepIKYE MOCTOBIPHICTH
BHpPAXEHHSA, HATOMICTD “fo seem’ BHpPAXKAE CYMHIB V Il TOCTOBIPHOCTI.

Smpom gpyroro Mikpo-JICII AiecmiB-3B’ 20K, AKi eKCIIIKYIOTH OIIHKY, € TIECIOBO “fo keep”.
Ile miecmopo, AK 1 iHIMI AiECTOBa, IO CTBOPHOIOTE HMepH(epiro BKA3aHOTO MIKPOIMONA, O3HAUAIOTH
30epeReHHS CTaHy 3 BiITIHKOM aKTHBHOCTI cy0’€KTa, HAMPHKIAL; 1) “Government was concentrated
in one branch, and we have seen what happened: legislatures kept running from one exireme to the
next according to the passings of the day” [9, c. 207, 2) “Roger Sherman continued to believe that
states knew best what their people wanted’ [9, c. 187]. ¥V meplioMy TPHEIAI CHOCTEPITAETHCA
30epexEeHHS CTaHy, 4 ¥ APYTOMY — IIPOJOBXEHHI. XapakTe PHOK OZHAKOH JIECTiB-3B L30K TPETHOTO
Mikpo-JICII € 03HaKa 3MiHH CTaHy T4 AKOCTi abo iX BCTAHOBIEHHSA, HAMPHENAM: 1) “Ji is true enough
that the people are frequently slow to become aroused, and slower to acf” [9, c. 267]; 2) “That man
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wriles so badly, I get angry at him even when he gives me a rave” [11, c. 139]; 3)“As he read the familiar
pages, he was conscious of a growing unease, and at the end avast echoing emptiness” [11, c. 71].

Jiecmoro-38"A3Ka “fo become” pazoM i3 JIEMPHKMETHHKOM BHPAXKAE 3MIHY CTaHy (TepIIEH
TIPHKIAN), & FIECIOBa-3B I3KH “fo gel’, “to grow” (MPyTHI Ta TPeTill MPHEIA[H ) BKA3VIOTh HA 3MIHY
ArkocTi. OTXEe, A0 [MECTB-3B 30K MH BiTHOCHMO JIi€CIOBA 3i 3HAUEHHAMH “icHYBaHHA , “OyTT,
“BIMUyTTA’; Ti, AKUM BIACTHBI O3HAKH TPHBAJIOCTL CTAaHY, 4 TAKOXK MIECIOBRA, IO O3HAUAOTH 3MIHY
cTaHy a0 AKOCTi. Yci BOHH BXOAATH V NMPeANKATHBHI KOHCTPYKINi, AKi peami3yroTs “OImiHKY". 1{q
pearmizamia Moxke 3/iiCHIOBATHCA Ha MU ePeHIIHHOMY PiBHI ¥ AHCKYPCI.

Jlireparypa

1. Agvond B.I'. CHHTakcHC COBpPEMEHHOTO HEMELIKOTO s3blKa. CHCTeMa OTHOMIEHHH H cHcTeMa
nocTpoeHH. — JL.: Hayka. JleHHHrp.oTA-HHe, 1973, — 366 c.

2. Baymdwng JI. Szwik: Iep. ¢ anrn. E.C. KyGpakopoii 11 B.IT. Mypatr. — M.: ITporpecc, 1968. — 607 c.

3. Bacrnbeg JLM. CoBpemMeHHas JTHHIBHCTHUeCKaA ceMaHTHKa. — M.: Beicm. mk., 1990. — 175 c.

4. Bonbd E.M. OyHKIHOHANBHAA CeMaHTHKa olleHKH. — M.: Hayka, 1985. — 226 c.

5. Komechrk C.H. OtijeHouHble HOMHHAITMH H HX (QYHKIMOHMPOBaHHE B TeKCTe (HAa MaTepHale
AHTTL A3bIKA): JHC. ... KaHz, ¢rmon.Hayk. — Kues, 1988, — 155 ¢.

6. Kotopa O.A. @VHKUHA MpeIHKATHRHOTO 3HAaKa B COBPEMEHHOM HeMeLKOM fAsbike // CTpYKTypa H
GYHKIMA CHHTAKCHYECKHX eHHHL] B IepMaHCKHX A3bikax. — [opEKHE, 1983, — C. 57-63.

7. Ky3HetioB A.M. CTpyKTypHO-CeMaHTHUECKHe [MapaMeTpbl B JIEKCHKE: Ha MaTepHale aHINIHHCKOro
s3bika. — M. Hayka, 1980. — 160 c.

8. CazonoBa H.M. TlpemHkaTHBHbIE CTPYKTYpPbl B COBPEMEHHOM aHIMHHCcKoM m3bike. — K. Paj. mk.,
1969. — 142 c.

9. Collier Cristopher. James Lincoln Collier. Decision in Philadelphia. New York: Random House,
1986. — 271 p.

10. Hailey Arthur. Overload. — New York, 1986. — 500 p.

11. Shaw Irwing. Evening in Byzantium.— Great Britain, 1976. — 284 p.

Olexandra Ostrovs’ka The Typology of English Link Verbs of Evaluation Semantics in
Fiction Discourse. The main point of this article is to analyse the peculiarities of the
reclization of the category of evaluation by means of the link verbs in the discourse. Link
verbs express the existence of a certain guality or state. The nucleus of the microfield is the
verb “to be”. The verb “to keep” is the nucleus of the microfield of the verbs that define
the maintenance or continuation of the stete. The verb “to become ” is a nucleus of the
verbs thet demonstrate the change of the state or queity.

Mucaiiro Honoeuy

MPO MOBHO-NTOMYHI YMHHUKN KATETOPII
AETEPMIHOBAHOCTI / HEAETEPMIHOBAHOCTI IMEHHUKA

ITpeaneTomM aHamizy y Iiff cTarTi € mpobieMa B3a€MO3BR’ I3KY ABHIIA aKTyalizamii iMeHHHKa ¥
MOBJEHHI 3 MeXaHizMOoM HOTro IIpeJHKATHBHOIO O3HAYeHHHA, BHACTIJIOK UOTO iMEHHHK HaOyBae
BiITIOBiTHOTO IO MOMEHTY MOBIEHHA (JyHKI[iOHAHHO-CEMAHTHUHOTO CTaHy .

ITpomec cumicmopoi Mompdikaiii HOMIHATHBHHX OJHHHIFE MOBH Y MOBIEHHI CKIAIae
TpaMAaTHYHY CYTHICTh KaTeTopii AeTepMiHOBAHOCTI/He/leTePMIiHOBAHOCTI, 4 32 1HIIIOK TepPMiHOIOTIE,
“Kareropii IpegHKaTHBHOI HACTAHOBH iMeHHHKA® |[8, c.8-11]. Ilg xKareropif akyMymioe B cobi
CMHCIIOBY iH(QOPMAIC TPO CeMaHTHUHY ITPHPOAY TO3HAUYBAHOTO iMeHHHKA, TPO Te, K BOHO
CTOCYETRCA IO TIpeMETHOTO CBiTY, — € UHMOCH iCHYIOUHM a00 HeiCHYIOUMM, KOHKPeTHHM abo
abCcTpaKTHHM, OFHHHUHHM a00 MHOKHHHHM, BiJOMIM a00 HeBiJIOMHM, pealbHHM a0o HepeaTbHHM,
OKPEMHM, YAcTKOBHM al0 2aralbHHM, JHCKPeTHHM a00o HeJHCKpeTHHM Ta iH. OTXe, KaTeropis
TTpeIMKATHBHOI HACTAHOBH IMeHHWKA — TIle CHoci0 TIpe/icTaBleHHs HOTO TO3HAUYBAHOTO ¥
KOHKPETHOMY aKTL MOBJIIEHH, TR TpPaJHIGITHO BH3IHAUAETLCA K KaTeropif
JeTepMiHOBAHOCTI/HeleTepPMIHOBAHOCTI iMeHHHKa ( mam JI/H ).

Kareropis mpeguxaTHBHOI HACTAHOBH iMeHHHKa O0'egHye B cOOL  pi3HI  CKIQMIOB
KOMYHIKQTHBHOT O TIPOIECY: cy0’ €KTIB CIUTKYBAHHS, HOMIHATHBHI OJFTHHII MOBH, a TAKOXK Pi3Hi MOBHI
Ta HEeMOBHI UMHHHKH, fKi 3a0e3MeuyioTh CeMIONOTiUHHI 3B’ A30K MiEK IIpeMeTOM MOBIEHHA Ta
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